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Pro~itajte go prvo ova пoglavje

Pred da zapo~nete so upotreba na ovaa 
kamera, pro~itajte go vnimatelno ova 
upatstvo i so~uvajte go za eventualna 
potreba vo idnina. 

  ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ 
 
Za da ne dojde do po`ar ili struen 
udar, ne izlo`uvajte ja kamerata na 
do`d i prekumerna vlaga. 
Не ја изложувајте батеријата на 
прекумерна топлина, сонце или 
оган. 

  ПРЕТПАЗЛИВОСТ  
 
Zamena na baterijata se vr{i samo so 
soodveten tip kako {to e 
specificirano. Vo sprotivno mo`e da 
predizvikate po`ar ili da se 
povredite. 

NAPOMENA 
Dokolku stati~kiot elektricitet ili 
elektromagnetnite branovi predizvikaat 
prekin vo prenosot na podatoci, 
resetirajte ja programata ili isklu~ete go
kabelot i povtorno vklu~ete go. 

ZA KUPUVA^ITE VO EVROPA
 
VNIMANIE 
Elekromagnetnite poliwa so odredeni 
frekfencii mo`at da vlijaat vrz 
kvalitetot na slikata i zvukot na 
kamerata. 

Ovoj proizvod e testiran i zaklu~eno e 
deka e vo soglasnost so vrednostite 
zacrtani vo EMS direktivata za upotreba 
na kabli pokratki od 3 metri (9.8 stapki). 



Продолжува 



Одлагање на стари 
електрични и 
електронски апарати 
(Се применува во 
Европската унија и во
други Европски земји 
со посебни собирни 
центри) 

 
Овој симбол на производот или 
пакувањето укажува дека тој производ не
треба да се третира како домашен отпад. 
Наместо тоа, тој треба да се остави во 
одредени собирни центри за 
рециклирање. Со тоа се заштитува 
животната средина и човечкото здравје и 
се спречуваат потенцијалните негативни 
последици кои можат да се појават со 
неправилно исфрлање на овој производ. 
Рециклирањето помага да се зачуваат 
природните ресурси. За подетални 
информации околу рециклирањето на 
овој производ, Ве молиме да ја 
контактирате локалната канцеларија за 
рециклирање, комунална хигиена или 
продавницата кадешто сте го купиле овој 
производ. 
 

NAPOMENI PRI UPOTREBA
 

So va{ata kamera dobivate dve 
upatstva: 
 

-"Upatstvo za upotreba (Ova upatstvo) 
-  За DCR-HC53E/HC54E 

"First Step upatstvo" za koristewe na 
softverot (snimen na ispora~aniot CD-
ROM)) 

Tipovi na kaseti {to mo`e da gi 
koristite vo va{ata kamera 

Mo`e da se koristat mini DV kaseti 
ozna~eni so          . Mini DV kasetite so 
memorija se nesoodvetni (vidi str. 59) 

Rakuvawe so kamerata
 

Ne ja dr`ete kamerata za slednive 
delovi: 

Окулар  Батерија

LCD екран

• Kamerata ne e otporna na prav, namokruvawe 
ili potopuvawe vo voda. Vidi "Odr`uvawe i 
merki na pretpazlivost" (str. 62). 

• Pred da ja povrzete va{ata kamera so kabel за 
комуникација, vnimavajte priklu~okot da bide 
pravilno postaven i ne upotrebuvajte sila, za 
da ne se o{teti ili rasipe kamerata. 
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Дотерување на Јазикот 
- Kamerata mo`e da go prika`uva tekstot 

na pove}e jazici. Dokolku e potrebno, 
izberete go posakuvaniot jazik pred da 
zapo~nete so koristewe na kamerata 
(strana 14). 

Za stavkite od menijata, LCD ekranot, 
okularot, i objektivot 

- Stavkite od menito koi se ispi{ani vo 
siva boja, ne se dostapni za koristewe 
vo momentot na snimawe ili 
reprodukcija. 

 

- LCD ekranot i okularot se proizvedeni 
koristej}i visoko precizna tehnologija, 
poradi {to 99.99% od to~kite se vo 
efektivna rabotna sostojba. Sepak mo`e 
nekoi temni ili svetli to~ki (beli, 
crveni, sini ili zeleni) postojano da se 
pojavuvaat na LCD ekranot i okularot. 
Ovie to~ki se voobi~aena pojava i nikako 
ne vlijaat vrz snimaweto. 

Okolu snimaweto 
- Pred otpo~nuvawe so snimawe, testirajte ja 

ovaa funkcijata da se uverite deka snimaweto 
na slika i zvuk se odviva bez problemi. 

- Kompenzacija za snimkite ne mo`e da se 
obezbedi, duri i koga snimaweto ili 
reprodukcijata se onevozmo`eni poradi 
defekt na kamerata, kasetata za snimawe 
i.t.n... 

- TV kolor sistemite se razlikuvaat vo 
zavisnost od zemjata i regionot. Za da 
mo`ete da gi gledate snimkite na 
televizor, istiot mora da ima PAL sitem. 

- Televiziskite programi, filmovite, video-
kasetite i ostanatite materijali mo`e da 
podle`at na zaшtita na avtorskite prava. 
Neovlastenoto kopirawe na ovie materijali 
mo`e da bide protivzakonsko. 

Okolu ova upatstvo 

- Prikazite na LCD ekranot i okularot koi se 
koristat vo ova upatstvo se snimeni so 
digitalna kamera i slu`at samo za 
ilustracija. Realniot izgled mo`e da se 
razlikuva od onoj na ilustraciite. 

- Ilustraciite vo ova upatstvo so bazirani vrz 
modelot DCR-HC54E. Nazivot na modelot se 
nao|a na dolnata strana od va{ata kamera. 

- Dizajnot i karakteristikite na mediumite 
za snimawe podle`at na promeni bez najava. 

                  Crna to~ka 
 
Bela, crvena, sina ili 
zelena to~ka 

- Ne izlo`uvajte go LCD ekranot, okularot 
ili objektivot na direktna so~eva 
svetlina, bidej}i mo`e da dojde do 
defekt. 

Okolu Carl Zeiss Le}ite 
- Kamerata e opremena so objektiv proizveden 
vo Germanija od strana na Carl Zeiss, vo 
sorabotka so Sony Corporation, koj ovozmo`uva 
superiorni sliki. Toj e adaptiran na MTF* 
sistemot na merki za video-kameri i nudi 
kvalitet tipi~en za proizvodite na Carl Zeiss. 

Продолжува 



*MTF standard za funkcija za modulacija na 
prenosot. Brojot go ozna~uva 
koli~estvoto na svetlina od predmetot 
koe doa|a do objektivot. 
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AC Адаптер (1) (стр. 10) 

Батерија за полнење NP-FH30 (1)  
(стр. 10, 60) 

Кабел за напојување (1) (стр. 10)

CD-ROM “Handycam Application 
Software” (1) (DCR-HC53E/54E)(стр. 47) 

Упатство за работа (Ова упатство) (1) 

A/V приклучен кабел (1) (стp. 26, 43) 

Како да започнете 

USB кабел (1) 
(DCR-HC53E/HC54E) (стр. 69) 

Како да започнете 

^ekor 1: Proverka na paketot 
 Proverete dali paketot gi sodr`i site 
navedeni delovi. Brojot na par~iwa e 
naveden vo zagradite do soodvetniot del. 



^ekor 2: Polnewe na baterijata 

“InfoLITHIUM” батеријата (од H 
серија) може да ја полните  на 
самата камера откако ја приклучите 
на камерата. (стр. 60) 

4 Приклучете го струјниот кабел во AC 
Адаптерот и утичницата (штекерот) на
ѕидот. 

 
CHG (полни) индикаторЗабелешка 

• Не може да приклучувате никаква друга 
батерија на камерата освен “InfoLITHIUM” од 
серијата Н. 

1 Poramnete gi leжi{tata na 

baterijata i kamerata ( 1), a potoa 
prika~ete ja baterijata taka da 
klikne vo leжi{teto ( 2 ). 

2 Zavrtete go POWER kop~eto vo 
pravec na strelkata vo OFF (CHG) 
pozicija (voobi~aena pozicija). 

CHG (полни) индикаторот се вклучува
и полнењето започнува. CHG (полни) 
индикаторот се исклучува кога 
батеријата е наполнета. Исклучете го 
АС адаптерот од DC IN приклучокот.3 Со знакот ▲ на DC приклучокот 

завртен нагоре приклучете го AС 
Адаптерот во DC IN прилучокот на 
камерата. 

Забелешка 
•  Исклучете го АС адаптерот од DC IN 
приклучокот држејќи ја камерата и DC 
приклучокот. 

 
1 2 

 
2 

 
 

1 
 

Со знакот ▲ свртен 
Батерија надолу 

 
POWER копче 

4 
       Кон утикачот за струја 

 
AC Адаптер 

Кабел за напојување 
 

3

 

 

 

DC IN приклучок

NP-FH30

DC 8.4 V

DC 7.2 V

3.6 Wh (500 mAh)

 ( )
31.8 × 18.5 × 45.0 mm
(1 5/16 × 3/4 × 1 13/16 in.) )

( )
40 g (1.5 oz)

0 °C to 40 °C (32 °F 104 °F)

,
, .

On trademarks
• “Handycam”

Sony Corporation.
• “Memory Stick,” “ ,” “Memory Stick

Duo,” “ ,” “Memory Stick
PRO Duo,” “ ,”
“MagicGate,” “ ,”
“MagicGate Memory Stick” “MagicGat
Memory Stick Duo” Sony
Corporation.

• “InfoLITHIUM” of Sony
Corporation.

• i.LINK and Sony
Corporation.

• .
• Microsoft, Windows, Windows Media

U.S. Microsoft Corporation
.

• Macintosh Mac OS
Apple Computer, Inc .

• Pentium
Intel Corporation.

• Adobe, Adobe Adobe Acrobat

Adobe Systems Incorporated
.

. , ™ “®”

.



( )
DC 6.8 V/7.2 V )
DC 8.4 V (AC )

,
1.8 W

,
LCD 2.1 W

0 C 40 C (32 F 104 F)

-20 C + 60 C (-4 F + 140 F)
)

 63 × 85 × 114 mm
(2 1/2 × 3 3/8 × 4 1/2 in.) (w/h/d)

63 × 85 × 115 mm
(2 1/2 × 3 3/8 × 4 5/8 in.) (w/h/d)

NP-FH30

( )
380 g (13 oz) ,
440 g (15 oz) NP-FH30

DVM60

 9.

AC Adaptor AC-L200/L200B
( )

AC 100 - 240 V, 50/60 Hz

0.35 - 0.18 A

18 W

DC 8.4 V*

0 C 40 C (32 F 104 F)

-20 C + 60 C (-4 F + 140 F)
)

48 × 29 × 81 mm
(1 15/16 × 1 3/16 × 3 1/4 in.)

( )
170 g (6.0 oz)

)

* AC

.

Употреба на надворешно напојување 
Може   да   ракувате   со   камерата   
додека   е приклучена на некој извор на 
енергија, како што е штекерот опишан во
илустрацијата. Во овој случај батеријата 
не се троши. 

Приказот може да го продолжите до 20 
секунди со повторно притискање на 
DISP/BATT INFO копчето за 
времетраење на информацијата. 

Преостаната батерија (приближно) 

Како да ја извадите батеријата 
1  Исклучете ја камера, а потоа 

притиснете на копчето PUSH. 
2  Извадете ја батеријата во правец на 

стрелката. 
POWER копче 

Преостанато време за снимање (приближно)
 

Преостанатото време на батеријата 
можете да го проверите на LCD екранот. 

1 

2 

PUSH

Како да ја чувате батеријата 
Пред да ја оставите батеријата вон употреба 
на подолг период, испразнете ја (стр. 60). 

За проверка на престанатата енергија 
во батеријата (Battery Info) 
Завртете го POWER копчето во OFF 
(CHG) позиција, а потоа притиснете на 
DISP/BATT INFO копчето. 

По некое време се прикажува 
приближното преостанато време за 
снимање како и информации за батери-
јата, во времетраење од 7 секунди.  

Продолжува 

Како да започнете 

BATTERY INFO 

BATTERY CHARGE LEVEL
0% 50% 100% 

 
REC TIME AVAILABLE 

LCD SCREEN :     85 min 
VIEWFINDER :     99 min 

Индикатор Статус

Доволно преостаната енергија.

Времетраење на полнењето
Приближно време (во минути) 
потребно за целосно полнење на 
потполно празна батерија.

Недоволно преостаната енергија, 
снимањето/ репродукцијата 
набргу ќе прекинат. 
Заменете ја батеријата со друга 
полна батерија или ставете ја на 
полнење истата.

Батерија Време на полнење
NP-FH40 (во пакетот) 125 
NP-FH50 135 
NP-FH70 170 
NP-FH100 390



 

Време на снимање 
Приближно време (во мин.) за снимање 
при користење на полна батерија.

Батерија 
 
NP-FH40 
(во пакетот) 

Непрекинато 
време на 
снимање 

100 
110 
110 

Вообичаено 
време на 
снимање* 

50 
55 
55 

NP-FH50 115 
130

  130 
NP-FH70 245 

280
280

NP-FH100 565 
635
635

55
65 
65  

120 
140 
140 
280 
315 
315

* Вообичаените времиња на снимање 
одразуваат услови на повеќекратно 
притискање на start/stop, вклучување и 
исклучување на камерата и зумирање. 

 
    Забелешка 
•  Сите времиња се мерени во следниве услови: 
Горе: Снимање со отворен LCD екран. 
Средина: Снимање со изгаснато 
осветлување на LCD екранот. 
Долу: Снимање со помош на окулар и 
затворен LCD екран. 

Време на репродукција

Со затворен
LCD екран

(во пакетот) 120 150

NP-FH50 140 170

Батерија 
Со отворен
LCD екран 

NP-FH40 
 

NP-FH70 300 370  
  NP-FH100 695 845  

За батеријата 
• Пред замена на батеријата свртете го 

POWER копчето во OFF (CHG) 
позиција. 

• CHG (полни) индикаторот трепка во текот на 
полнењето, или Battery Info (стр. 11) не се 
појавува правилно во следниве околности: – 
Батеријата не е добро поставена. 
– Батеријата е оштетена. 
– Батеријата е амортизирана (се однесува 
само за Battery Info ). 

• Батеријата нема да напојува со енергија се додека 
AC Адаптерот е вклучен во DC IN 
приклучокот на вашата камера или 
Handycam базата, дури и кога струјниот 
кабел е исклучен од штекерот. 

За времето на полнење, снимање и 
репродукција 
•   Измерените времиња со камерата се 
извршени при температура од 25 °C (77  F). 
Со камерата се препорачува работење при 
температури 10 - 30  °C (50 - 86  F). 

•   При ниски температури времето на снимање и 
репродукција ќе биде пократко. 

•  Во зависност од условите во кои ја 
користите вашата камера, времето на 
снимање и репродукција може да варира. 

За AC Адаптерот 
 
•  Користете лесно достапен штекер за да го
приклучите AC адаптерот. Доколку 
приметите некаков дефект веднаш 
исклучете го 
АС адаптерот од струја. 

•  Не го поставувајте АС адаптерот во тесен
простор, како на пример помеѓу ѕидот и 
мебелот. 

•  Не вршете краток спој со метален 
предмет на DC приклучокот од AC 
адаптерот или на контактите од 
батеријата. Тоа може да предизвика 
дефект. 

2 ,

, PCM
: 12 (Fs 32 kHz,

1, 2), 16 (Fs 48
kHz, )

PAL , CCIR

Mini DV

SP: . 18.81 mm/s
LP: . 12.56 mm/s

SP: 60 min DVM60 )
LP: 90 min DVM60 )

2 min 40 s DVM60
)

1 min 45 s DVM60
AC )

3 mm (1/6 ) CCD (Charge
Coupled Device)

: Approx. 800 000
( ):400 000

Carl Zeiss Vario-Tessar
40 × ( ), 2 000 × ( )

f=1.9 ~ 76 mm (3/32 ~ 3 in.)
35 mm

5 lx(lux)(F1.8)
0 lx(lux) ( NightShot plus

a )

10-
: 1 Vp-p, 75 ),

: 1 Vp-p, 75 ),
: 0.3 Vp-p, 75 ),

: 327 mV
47 )),
2.2 ( )

LCD

6.2 cm (2.5 )

123 200 (560 h 220)

USB priklu~ok (DCR-HC53E/HC54E)
mini-B

DV input/output (DCR-HC52E/HC54E)
i.LINK In terfa ce (IEEE1394,  4-pi n
conn ector S 100)

DV output(DCR-HC51E/HC53E)
i.LINK In terfa ce (IEEE1394,  4-pi n
conn ector S 100 )

[AUTO], [ONE PUSH], [INDOOR]
(3 200 K), [OUTDOOR] (5 800 K)
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Чекор 3: Вклучување на камерата и дотерување на 
датумот и часот 
Пред првата употреба дотерајте го часот и 
датумот. Ако тоа не го сторите, на екранот 
ќе се појавува [CLOCK SET] секој пат 
кога ќе ја вклучите камерата или кога ќе 
ја промените положбата на 
POWER копчето. 

и повторете за часови и минути. 

5 Откако ќе дотерате датум и 

време, допрете на           . 
 

Часовникот започнува со работа. 

Допрете на копчето 
на LCD екранот. 

POWER копче 
   

1 Додека притискате на зеленото 
копче, завртете го POWER 
копчето за да се вклучи 
индикаторот. 

 
CAMERA: Снимање на касета. 
PLAY/EDIT: Репродукција или 
уредување на слики. 
 [CLOCK SET] се прикажува на екранот.

2 Дотерајте [Y] (година) со / .
Може да запишете било која 
година се до 2079. 

3 Преместете на [M] (месец) со 
и дотерајте го со / .

Продолжува 

Како да започнете 

 

 
CLOCK  SET 

 
Y       M     D 

-   1 -   1   0 : 00  

 
    OK 

2008 

 

 

 

4 Преместете на [D] (ден) со 
и дотерајте го со / .

За да ја исклучите камерата
Завртете го POWER копчето во OFF 
(CHG) позиција. 
 
За ресетирање на датум и час 
Времето и часот можете да го ресетирате 
со допирање на → [PAGE2] → 
[CLOCK SET] (стр. 28). 
 
    Забелешка 
• Ако не ја користите камерата околу 3 месеци, 
вградената батерија ќе се испразни, а 
дотерувањата за часот и датумот може да се 
избришат од меморијата. Во тој случај 
наполнете ја батеријата и повторно дотерајте 
ги часот и датумот (стр. 65). 
• При купување камерата ќе биде наместена на 
автоматско исклучување, наменето за штедење 
на батеријата, а ќе се активира по околу 5 
минити, откако сте ја оставиле камерата во 
мирување ([A.SHUT OFF], стр. 42). 

 
    Совети 
• Датумот и времето не се покажуваат во текот на 
снимањето, но тие автоматски се снимаат на 
касетата и може да бидат прикажани во текот на 
репродукцијата (види страна 33 за 
[DATA CODE] (Во текот на Easy Handycam 
операција, може да се дотера само 
[DATE/TIME]) датум и време). 

• Ако полињата на екранот не работат 
правилно, калибрирајте го екранот, 
(CALIBRATION) (стp. 63). 



Чекор 3: Вклучување на камерата и дотерување на датумот и часот 
(продолжува) 

Може да го промените јазикот на кој 
се прикажуват пораките на екранот.
Допрете → [MENU] → 
(SETUP MENU) → [ LANGUAGE], 
и изберете соодветен јазик. 

 

 

Промена на јазикот 

– [ Dirty video head. Use a cleaning
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    Совети 
•  Јачината на светлото на окуларот може да ја 
дотерате со бирање на            [LCD/VF SET]
- [VF B.LIGHT] (стр. 40).

Чекор 4: Дотерувања пред да започнете 
со снимање 

Притиснете го LENS COVER копчето во  
OPEN позиција. 

По завршување со снимањето, 
притиснете го LENS COVER копчето 
во CLOSE, позиција за да го затворите 
капакот на објективот. 

Отворете го LCD екранот 90 степени во 
однос на камерата (1), и ротирајте го во 
најдобриот агол за снимање или 
репродукција (2).     DISP/BATT INFO 

 180 степени 
(max.) 
2 

1 
90 степени во 
однос на камерата

2 
90 степени 
(max.) 

Затегнете го кавчето за држење и 
правилно држете ја камерата. 

4 

1

2

Како да започнете 

Каивче за држење 

LCD екран 

Отворање на капакот на објективот

3

    Забелешка 
•  При отворање или завртување на LCD екранот, 
внимавајте да не ги притискате случајно 
копчињата на рамката од екранот. 

 
     Совети 
•  Ако го завртите екранот за 180 степени кон 
објективот, можете да го затворите со 
видната страна нанадвор. Оваа опција е 
особено погодна при репродукција. 

•  Видете [LCD/VF SET] - [LCD BRIGHT] (стр. 33) за 
да ја дотерате осветленоста на LCD екранот. 

•  Притиснете на DISP/BATT INFO за да ги 
вклучувате/исклучувате индикаторите на 
екранот (на пример Battery Info. 

Окулар 

Окуларот  се  користи  кога  сакате  да  ја 
сочувате енергијата на батеријата или кога 
сликата на LCD екранот изгледа лошо. 
Окулар 

Рачка за дотерување 
на леќата на окуларот 
Движете ја се додека не се 
избистри сликата. 



 

Чекор 7: Вметнување касета 

    Забелешка 
• Не туркајте ја со сила кутијата за 
касета на делот кадешто пишува 
{DO NOT PUSH}. Така може да 
дојде до дефект. 

 
 

 
3 Затворете го капакот за касета. 

OPEN/EJECT рачка
 
 
 
 
 
 
 
капак за касета

Вадење на касета 
Отворете го капакот за касета следејќи ја 
истата процедура како во чекор 1 и 
извадете ја касетата. 
 
    Совет 

•  Времето на снимање варира во зависност од     
[ REC MODE] (стр. 41). 

Кутијата за касета автоматски 
излегува и се отвора. 

2 Вметнете ја касетата со прозор-
чето нанадвор и притиснете на 

 

Нежно притиснете ја касетата 
на средина од задната страна. 

Прозорче 

Кутија за касета 

Кутијата за касета 
автоматски се затвора. 

Може да користите само mini DV 
касети (стр. 59). 
 
1 Поместете ја рачката OPEN/ 

EJECT во правец на стрелката и 
отворете го капакот за касета.

 Касети 

i.L INK

i.LINK .
 3 .

S100 100Mbps*)
S200  200Mbps)
S400  400Mbps)

“ 
.

 i.LINK

, 

.

*  Mbps
Mbps  “ megabits per second”

) 

. ,
 100 Mbps  100

.

i.LINK

, 
 DV

,  43, 45.

 i.LINK (DV )
,  Sony (

VAIO
) . 

i.LINK ,
, DVD,
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 DV .

,
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– -
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.
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.
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Снимање/Репродукција 

Едноставно снимање и репродукција 
(Easy Handycam функција) 

Со оваа Easy Handycam функција, повеќето од дотерувањата на камерата се автоматски 
прилагодени на оптимум, а со тоа ве ослободува од деталните прилагодувања. Големината на 
буквите на екранот се зголемува за подобра прегледност. 

Извадете го капачето од објективот (стр. 15) 

A

B

E D C

1 Завртете го POWER копчето A за да се вклучи индикаторот  

CAMERA. 

Ако POWER копчето A е на OFF(CHG), 
завртете го притискајќи го зеленото копче.

2 Притиснете EASY C. 

се прикажува на екранот D. EASY 

3 Притиснете REC START/STOP B (или E) за почеток на снимањето.*

 
Индикаторот (A) се менува од [STBY] во 
[REC]. За крај, повторно притиснете  
REC START/ STOP. 

A

* За време на Easy Handycam операцијата, можете да снимате само во SP режим. 

Продолжува 

Снимањ
е/Репродукција

60min REC  0:00:00

 

 GUIDE FN

Снимање 

  

 

 

 

 



Едноставно снимање и репродукција (Easy Handycam функција)

Ставете го POWER копчето A во позиција PLAY/EDIT. Допрете ги 
копчињата на екранот D како на сликата. 

Ако POWER копчето е на
OFF(CHG), поместете го
држејќи на зеленото копче. 

Допрете         , а потоа на         за 
започнување на репродукцијата. 

A 

B C

A ВОДИЧ (страна 23) 
B Стоп 
C Репродукција/Пауза 
D Назад/Напред премотување 

■ За откажување на Easy Handycam функцијата
Притиснете C повторно. исчезнува од екранот D. 

■ Adjustable menu settings during Easy Handycam operation
Допрете за прикажување на дотерувањата. Видете страна 28 за детали. 
• Скоро сите дотерувања автоматски се враќаат на стандардните вредности. (стр. 36). 
• Откажете ја Easy Handycam операцијата ако сакате да додадете ефекти или дотерувања на 
сликите. 

■ Недостапни копчиња (полиња) во текот Easy Handycam функцијата
За време на Easy Handycam операцијата    (back light) копчето (стр. 21) не е 
функционално. [Invalid during Easy Handycam operation.] се прикажува на екранот ако 
операцијата е оневозможена во Easy Handycam режим. 
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Репродукција 
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Izvadete ja kasetata i stavete ja na 
sigurno mesto.

SAVE.

Снимање 

Продолжува 

Снимањ
е/Репродукција

Отворете го капачето на 
објективот (стp. 15). 

PHOTO 

POWER копче

REC START/ 
STOP B 

REC START/ 
STOP A

Снимање на филмови
Филмовите се снимаат на касета.

Завртете го POWER копчето во правец на стрелката 
повеќекратно за да се вклучи CAMERA-TAPE индикаторот. 

Ако POWER копчето е во OFF (CHG) позиција, 
завртете го, истовремено притискајќи го зелениот 
тастер. 

Притиснете на REC START/STOP A (или B). 

60min STBY
60min

60min REC
60min

GUIDE P-MENU GUIDE P-MENU 

[STBY] [REC] 
 

За да го сопрете снимањето на филмот, повторно притиснете го REC START/STOP A (или B).



 

Снимање (Продолжува) 

Зумирање 
 
Сликата може да ја зголемите до 25 пати во 
однос на оригиналната, со помош на зум 
лизгачот или со копчињата на LCD рамката.

    Совет 
•  Ако сакате да доближувате повеќе од 25 ×, 
вклучете дигитален зум [DIGITAL ZOOM] 
(стp. 38) 

Снимање на темни места 
(NightShot plus) 

Пошироко видно поле: 
(Широк агол) 

 
 
 
 
 
 
Доближено видно поле: 
(Телефото) 

 
Поместете го малку зум лизгачот за 
поспоро зумирање. Поместете го уште 
понатаму за побрзо зумирање. 
 
    Забелешки 
• [STEADYSHOT] функцијата неможе да ја 
избистри сликата кога зум лизгачот е на T 
(Телефото) страната. 

• Држете го прстот на зум лизгачот. Ако постојано 
го поместувате прстот од лизгачот, звукот кој 
се создава при ваквото работење со зум 
лизгачот, може да се сними. 

• Неможе да ја менувате брзината на зумирање со 
зум копчињата на LCD рамката. 

• Минималното растојание помеѓу камерата и 
предметот на снимање, а притоа да се задржи 
остар фокусот изнесува околу 1 cm (околу 
13/32 in.) за широк агол и околу 80 cm (околу 2
5/8 стапки) за телефото. 

Инфра-црвена 
порта 

 
Вклучете го NIGHTSHOT PLUS копчето 
во ON позиција. 
(  и [“NIGHTSHOT PLUS”] 
се прикажуваат.) 
 
    Забелешки 
•  NightShot plus и Super NightShot plus функ-
циите користат инфра-црвено светло. Затоа 
не покривајте ја инфра-црвената порта со 
прстите или со други предмети. Ако се ставе-
ни конверзиските леќи (опција), извадете ги. 

•  Прилагодете го фокусот рачно ([FOCUS], 
стр. 29) ако имате потешкотии со 
автоматското фокусирање. 

•  Не ги користете овие функции на светли 
места. Може да дојде до дефект. 

,
.

Moisture condensation. Eject
the cassette .

) ( . 62)

 Moisture condensation. Turn off
for 1H. . 

 1 ) . 62)

 Reinsert the cassette.
) . 16)

• .

The tape is locked - check the
tab.

) . 59)

%Z
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• ,
,
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 ( .62).
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:
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.
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•
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:
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 ( )*

:
•

Lock ) . 59).

:
•

. 62).
•

 ( . 56).

*

. 32).

Снимањ
е/Репродукција

За прилагодување на експозицијата 
на позадински осветлени предмети 

За да прилагодите експозиција за 
позадински осветлените придмети, 
притиснете на BACK LIGHT за да ви се 
прикаже     . За да ја откажете back light 
функцијата, притиснете повторно 
на BACK LIGHT. 
 
  Огледално снимање   
 
 
 

2 
 

1 
 
 
Отворете го LCD екранот под агол од 
90 степени од камерата (1), потоа свртете 
го за 180 степени кон објективот (2). 
 
    Совет 
•  Огледалната слика се појавува на LCD 
екранот, сепак таа ќе биде снимена 
нормално. 



Репродукција

Завртете го POWER копчето во правец на стрелката 
повеќекратно за да се вклучи PLAY/EDIT индикаторот. 

Ако POWER копчето е во OFF (CHG) позиција, завртете го, 
истовремено притискајќи го зеленото копче. 

Започнување на репродукцијата. 

Stop Rewind/Fast forward 

* Ако паузата е активирана повеќе од 3 минути, репродукција автоматски се стопира. 

 

 

  
 
 

Допрете на           , а потоа на            за да започнете со репродукција. 

Репродукција/Пауза наизменично како што допирате * 

Дотерување на јачината на глас
Допрете    → [PAGE1] → [VOL],  а потоа          /         за дотерување на гласот. 
 
Пребарување сцени за време на репродукција 
Задржете на         /          за време на репродукција (барање слика), или         /       
додека брзо ја премотувате касетата (скенирање). 
•  Можете да репродуцитрате во различни режими ([V SPD PLAY], стр. 33). 

 ( )

 A/V .
• /V .

A/V 
, 

.42).

, .
•  [AUDIO MIX] 

 ( p.35).

.
•  PAL ( .58).

 kompjuter

.
•  “Picture Motion

Browser” p.48).
•

.
.

• USB
, 

(USB) .
.

•
, ,

.

, Picture Motion Browser,
Macintosh .

•  “Picture Motion Browser”
Windows

.

.

.

. 

BACK LIGHT [SPOT METER ], 
[EXPOSUR E]

[SPOT  FOC US] [SCENE SEL.]

[SPOT ME TER] NightShot plus

[SCENE S EL.] NightShot plus

[EXPOS URE] NightShot plus

[WHT B AL] NightShot plus



,
.

•
NightShot plus p. 20).

.
•

NightShot plus p. 20)
BACK LIGHT .  21).

.
•

, [PORTRAIT] 
[SPORT] . .

 TV .
•  [STEADYSH OT]  [OFF]

. 38).

[The lens cover might be closed.
Check the cover.]

.
•

.

.
•  POWER -

 PLAY/EDIT
p. 22). Premotajte ja kasetata.

.
.

•
 ( ) ( .

63).

.
•  ( . 22).
•  [AUDIO MIX]  [ST2]

) , 
 ( .35).

•  S VIDEO ,

 A/V
 ( . 26).

.
•

 ( ) 
             ( .   63).

“---” .
•

.
• .
•

.

.
•  TV

 (PAL).
 ( .58).

.
•

4-
(4CH MIC REC). 

 4-
.

.
•  [DISP OUTPUT]  [LCD]

 A/V 
. 42).

Употреба на функции-те на ВОДИЧот (USAGE GUIDE) 

Со помош на функциите на водичот, може 
лесно да го изберете  приказот со 
посакуваните параметри (USAGE GUIDE).

Вашата камера има 2 опции на 
водичот, прикажани подолу. 

SHOOT 
GUIDE: 

Ве води до приказите за 
дотерување на 
снимањето. 
Ви овозможува да го 
видите значењето на 
секој индикатор што се 
прикажува на LCD 
екранот. Види на страна 
72 за повеќе детали. 

DISP 
GUIDE: 

1 Допрете [GUIDE]. 

2 Изберете потребна функција. 
пр., ноќно снимање 
Допрете [SHOOT GUIDE] → [SELCT 
SCENE] → [PAGE ↓]/[PAGE ↑] за 
прикажување [за задржување на 
ефектот на ноќна сцена]. 

3 Допрете на [SET]. 
Соодветното мени за дотерување 
се прикажува. Дотерајте ги 
вредностите, според Вашите 
потреби. 

Снимањ
е/Репродукција

 

 

 

 

Оневозможени дотерувања за време 
на Easy Handycam 
За време на Easy Handycam 
операциите, некои функции и 
дотерувања се оневозможени. 
Доколку некое од таквите дотерувања 
е потребно да се измени, допрете на 
[SET] за да се прикаже инструкција на 
екранот. Следете ги инструкциите на 
екранот за да ја откажете Easy 
Handycam операцијата и да изберете 
соодветно дотерување. 
 
    Совети 
•  Ако [SET] не се прикаже во чекор 3, 
следете ги инструкциите на екранот. 



Пребарување на почетна точка за снимање 

Уверете се дека индикаторот 
CAMERA е вклучен (стр. 19). 1 Допрете    → [PAGE1] → 

[MENU]. 

   

2 Изберете      (CAMERA SET) со 
/ , и допрете на [EXEC]. 

[END SEARCH] (крајна сцена) 
функцијата нема да функционира ако 
по снимањето сте ја извадиле касетата. 3 Изберете [EDITSEARCH] со /

, и допрете на [EXEC]. 
 
  

Допрете 
на [END SCH]. 

   → [PAGE1], а потоа 

4 Изберете [ON] со 
и допрете [EXEC] → 

  / ,
.

PAGE1    PAGE2 

Допрете овде за да ја откажете операцијата.

Крајната сцена од последната 
снимка се репродуцира околу 5 
секунди, по што камерата преминува 
во состојба на готовност, запрена на 
крајот од последната снимка. 

5 Задржете на (за 
(за нанапред)наназад)/ 

и ослободете го копчето во 
точката каде што сакате да 
започне снимањето. 

   Notes 
• Забелешка 
•  [ END SEARCH] функцијата нема да 
функционира правилно, ако помеѓу снимките 
има празни места на касетата. 

Може да погледате околу 2 секунди од 
последната снимена сцена, веднаш по 
притискањето на Стоп. 

   Совет 
• Оваа операција е возможна и кога 

POWER копчето е на PLAY/EDIT. 

1 Допрете 
[MENU]. 

→ [PAGE1] →

Пребарувањето на почетна точка за следно 
снимање може да се врши и во текот на 
прегледување фотографии. При 
пребарувањето, звукот не се репродуцира.

2 Изберете 
/ 

    (CAMERA SET) со 
, и допрете на [EXEC].

 

 

 Рачно пребарување 
(EDIT SEARCH) 

Преглед на последната 
снимена сцена (Rec review) 

60min STBY        0:00:00 

 
 
 
 

EDIT GUIDE     FN 

60min 0:00:00 

 
SPOT 

FOCUS  DISP 
GUIDE

MENU  SCENE 
SEL.  END 

SCH  EXPO– 
SURE 

SPOT 
METER 

FOCUS 

 

 

Пребарување за крајна сцена од 
последната снимка (END 
SEARCH) 
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.
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.  ( . 29).

[STEADYSHOT] .
•  [STEADYSHOT]  [ON]
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BACK LIGHT
) .

• ,
BACK LIGHT .
– [MANUAL]  [EXPOSURE]
– [SPOT METER]

• BACK LIGHT 
 Easy Handycam  ( . 18).
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.

.
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.
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•  LCD .
•  DISP/BATT INFO
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.
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.

.
•
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 ( . 15).

.
• LCD . 

 LCD
 ( . 15).

.
•

AC )
. 10).

• . 62).

, 
 LCD .

• . .

3 Изберете [EDITSEARCH] со 
, и допрете [EXEC]. 

/

4 Изберете [ON] со 
и допрете [EXEC] → 

/ ,
. 

5 Допрете . 
Се репродуцираат последните 2 
секунди (приближно) од последната 
снимена сцена. Потоа камерата 
преминува во неактивен режим на 
работа. 

Снимањ
е/Репродукција

 

60min STBY        0:00:00 

 
 
 
 

EDIT GUIDE     FN 

 

 

 

 

 

 



Репродукција на снимениот материјал на TV

Можете камерата да ја поврзете во влезните приклучоци на вашиот TV или видео- 
рекордер користејќи го A/V кабелот (1) или A/V кабел со S VIDEO приклучок (2). 
Поврзете ја камерата во струја (штекер) преку AC Адаптерот (стр. 10). Исто така 
прегледајте ги упатствата за ракување со уредите што ги приклучувате. 

1 

A/V приклучок 

2: Тек на сигналот VCR или TV 

A A/V кабел (испорачан) 
Приклучете на влез на друг уред. 

B A/V приклучен кабел со  
S VIDEO (опција) 
Когa приклучувате друг уред преку S 
VIDEO приклучокот, преку комбиниран 
A/V со S VIDEO кабел, сликата може 
подобро да се репродуцира отколку со 
A/V кабелот што се испорачува во 
пакетот. 
Приклучете го белиот и црвениот 
приклучок  (аудио лев/десен) и S VIDEO 
приклучокот (S VIDEO канал) од кабелот. 
Во овој случај, жолтиот (стандарден 
видео) приклучок не е потребен. S VIDEO 
каналот пренесува само слика, но не и 
звук. 

Кога ја поврзувате камерата во TV 
преку Видео-рекордерот 
Приклучете ја камерата во LINE IN влезот 
на видео-рекордерот. Ако вашиот видео-
рекордер поседува изборник за влез, 
тогаш од понудените опции изберете 
LINE (или VIDEO 1, VIDEO 2, итн.). 

Кога вашиот TV  е моноареален 
(Има само еден аудио приклучок) 
Приклучете го жолтиот приклучок на A/V 
кабелот во видео влезот, а белиот (лев 
аудио канал) или црвениот (десен аудио 
канал) приклучете го во аудио влезот од 
вашиот TV или видео-рекордер. 

z  Tips 
• Совет 

•  Временскиот код може да се прикаже на TV 
екранот со дотерување на [DISP  OUTPUT] 
параметарот во[V-OUT/ PANEL] (стр. 42). 

 

 

Уред со S VIDEO 
приклучок 
 
 

(Црн) 
 

(Бел) 

(Црвен) 

(Жолт) 

Уред без 
S VIDEO приклучок 
 
 
 
 
 

(Жолт) 

(Бел) 

(Црвен) 

,
.

, 
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•
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Easy Handycam .
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.
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. 10).
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,  1 
.

• RESET  ( . 69)
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.
•  Easy Handycam ,
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– BAC K LIGHT
– [SP OT  FOCUS ]
– [FOC US]
– [SPOT M ETER ]
– [SCENE  SEL. ]
– [EXPOSUR E]
– [W HT B AL]
– [AUDIO M IX]
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.
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,
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OFF] ( . 42)

. 13)  AC .
•

.  ( . 10).

CHG ( )

.
• POWER  OFF

(CHG) . 10).



First
Step Guid

 “First Step Guide”

 Microsoft Internet Explorer Ver.6.0
.  “First

Step Guide” .

•  [First Step Guide]
 [Start],

[Programs] ([All Programs] Windows
XP),  [Sony Picture Utility]
[FirstStepGuide]

 “First Step Guide” HTML.
•  “ First Step”

HTML,
, 

 [FirstStep Guide]
 CD-ROM- ,

[Index.html].
•  “First Step Guide”  PDF

, :
–    “First

Step Guide” .
–  “ First Step”

.
–  HTML  “ First Step”

.

Ако вашиот TV или видеорекордер 
има 21 -пински влез 
(EUROCONNECTOR или SCART) 
За да ја приклучите вашата камера во ТV 
потребен ви е 21-пински адаптер за да може 
да го гледате снимениот материјал. 
Ваквиот адаптер служи само за излез на 
сигналот. 

TV/VCR Снимањ
е/Репродукција

 



Користење на менијата 

Користење на деловите на менито 

1 Завртете го POWER копчето повеќекратно во правец на 

стрелката додека не се вклучи посакуваниот индикатор. 
CAMERA: дотерувања за снимање на касета 
PLAY/EDIT: дотерувања за репродукција и уредување. 

2 Допрете го LCD екранот за да изберете ставка од менито. 
Недостапните делови ќе бидат сиви. 

 

 

 

■ Употреба на функциските 
копчиња на PAGE1/PAGE2/PAGE3 
За детали за копчињата на стр 29. 
1 Допрете           . 
2 Допрете сакана страница. 
3 Допрете сакано копче. 
4 Изберете дотерување и допрете 

→ (Затвори). 
 
●  Забелешки 
•  За некои дотерувања, не може да 
допирате на            . 

 
■ Употреба на делови од менио 
За детали за деловите на стр. 36. 
1 Допрете   → [MENU] на 

[PAGE1]. 
Се прикажува индексното мени. 

2 Изберете мени. 
Допрете на           /           за избор на 
дел од менито, а потоа на [EXEC]. 
(Процедурата во чекор 3 и 4 е 
иста како во чекор 2.) 

3 Изберете ставка. 
4 Прилагодете го дотерувањето. 

По завршување на дотерувањето, 
допрете           (затвори) за затворање 
на мени екранот. При допирање на  
[      RET.] се враќате на претходниот 
екран. 

 
■ Употреба на менијата за време 
на Easy Handycam операцијата 
1 Допрете           . 
2 Изберете соодветно копче. 
3 Променете го дотерувањето. 

По завршување на дотерувањата, 
допрете            (затвори). 

 
●  Забелешки 
• Откажете ја Easy Handycam 
операцијата за нормална употреба на 
менијата. 

5
.

5  [License Agreement],
, 

 [I accept the terms of the license
agreement], 
[Next].

6
[FirstStepGuide(HTML)].

.
[Save is complete]

[OK] 
.
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.
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-
). 

, 
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.
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[My Computer]. (  Windows 2000,

 [My Computer].)
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 [END].

,
 [AUTO] .

• [SPOT METER], [EXPOSURE]
[MANUAL].
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DISP GUIDE (Vodi~)*

MENU

SCENE SELECT )
 SCENE SELECT , 

.

AUTO

,  [SCENE SELECT]
.

TWILIGHT (        ) ( )*

.

SUNRSE SUNSET * (  )
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NDSCAPE*
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AUTO

SPOT  METER
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END
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2
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2

LANDSCAPE* ( ) ( ))

 Windows

 “Picture Motion
Browser” CD-ROM 
Windows ,

.

• , “Picture Motion
Browser,”
Macintosh .

 “First Step Guide”

“First Step Guide” ,

. 
, 

,  “Picture
Motion Browser” 

CD-ROM- ).

“First Step Guide”
” ( . 48), 

“First Step Guide” , 
.

 Help ( ) 
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, 
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Guide” .

,
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).

 (Slide Show).
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.

 “Picture Motion Browser”
OS: Microsoft Windows 2000

Professional SP4, Windows XP SP2*
Windows Vista*
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.
-

-

.
CPU: Intel Pentium III 800 MHz

.
: DirectX 9.0c 

DirectX . 
DirectX .
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.
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.

7 .
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END SCH (END SEARCH)
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.
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/
.

MANU–
AL

EXPOSURE

0:00:00STBY60min
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AUTO
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2

FADER

.
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.
[OVERLAP], [WIPE]

 [DOT FADER],
, 

.
 REC START/STOP.

,

.
[FADER]

,
[OFF] .

 REC START/STOP ,
.

STBY REC

WHITE FADER ( )

1

1

2

b Zabele{ki
• Ako izberete [SCENE SEL], [WHT BAL]  

funkcijata se otka`uva.



BLACK FADER ( )
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, 

.
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.
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–
– ,
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.

[ONE PUSH].
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,
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.

 [ ].
. 

, 
.

•  [WHITE BAL.]  [AUTO] 
[ONE PUSH]

.
•  [ONE PUSH], 

          .
• [ONE PUSH]

.
•  [ONE PUSH], 

        ,
 [WHITE BAL.]  [AUTO].

•
 [AUTO] 

,  [AUTO] 

 10 , 
.

•  [ONE PUSH]
 [PROGRAM AE] ,

.

2

1

3

B ON
Se slu{a zvuk pri start/stop na snimawe 
ili dopirawe na kop~iwata na ekranot.

OFF
Se isklu~uva zvukot pri pritiskawe na  
kop~iwata.

Strana 13.

BEEP*

CLOCK SET* - ~asovnik

• Ako izberete [SCENE SEL], [WHT BAL]  
funkcijata se otka`uva.

 TV  VCR/DVD
, . (DCR-HC52E/HC54E)

i.LINK  ( ),  TV  TV 
VCR/DVD , ., .

.
 TV, VCR/DVD i.LINK-

 i.LINK  ( ).
,  ( . 10). 

.
• V  VCR/DVD  i.LINK .

DV

 i.LINK .

 DV  (i.LINK)

TV VCR/
DVD 

: 
i.LINK )

1  TV 
VCR/DVD 
i.LINK .
•

 i.LINK ,
.

.)

2 VCR/ DVD
 DVD 

.

3  POWER
 PLAY/EDIT.

4
.

 [PAGE3]  [REC
CTRL]  [REC PAUSE].



 VCR/DVD device, .
( )

1
.

.

 POWER 
PLAY/EDIT .

2 VCR/DVD 
.

, 
.  DVD

,  DVD .

, 
video input1, video

input2).

• , 
 A/V , 

 ( . 33).
• DV  (i.LINK) 

:
–
– [P EFFECT] ( . 37)

•  i.LINK ,

-
.

•  i.LINK ,
 (

) 
.

3  VCR/DVD
.

 VCR
DVD .

4
, 

VCR/DVD .

-
.

5
, 

 VCR/DVD .

LCD BRT ( )

LCD . 
.

/ .

 PLAY/EDIT

( / / / )
.

[PAGE1]

MENU*
36.

END SCH ( . )
24.

VOL* )
22.

 (

DISP GUIDE ( )*
72.

[PAGE2]

DATA CODE*  ( )

.
u  OFF ( )

.

DATE/TIME
.

CAM DATA ( )

.

FN

GUIDE

0:00:00:0060min

AWB100
9dBF1. 8

AUTO

1

2

3

456

 - 

 ( )

A

B
C

D
E

F

•      DATE/TIME ,
. 

,  , [-- -- ----] 
[--:--:--] .

•  Easy Handycam ,
 [DATE/TIME].

Strana 13.

BEEP*

CLOCK SET

Strana 32.

.

.

V SPD PLAY
( )

[PAGE3]

*
 ( )

1

 (



-
**

[ SLOW]
:

 ( )
[ SLOW]

 ( )
:

 ( )
d)

 ( ) 
.

:
 ( ) 

.

* , 

. .
**     DV
(i.LINK)

.

2  [ RET.]

,  (Play/Pause)
 ( ).

• . 
.

AUD DUB CTRL ( )

 ( p. 68),
 12-

 ( . 41)
.

•
:

–  16-
 ( . 41).

–  LP .
– i.LINK

.

–  4CH MIC
.

– .
– TV

, .
58).

–
SAVE . 59).

– HDV
.

• A/V
,

A/V .
LCD

.
•

. -

j
  HC51E/HC52E/HC53E/HC54E ).

123.
POWER 

 PLAY/ EDIT .
           (Play/Pause) 

, 

.

1

2

3   t [PAGE3] t
 [A DUB CTRL] t [AUDIO DUB].

RET.

0:00:00:0060min

AUDIO
DUB

0:00:00:0060min
A  DUB  CTRL

X se prika`uva.

).

.

 2 (ST2) 
.

) 
.

,

, [AUDIO DUB].

4

5

6

2

 VCR/DVD , .
(VCR/ DVD , .).

 VCR/DVD , ., A/V 
 ( ), A/V  S VIDEO ( ),  i.LINK  ( ).

 ( )  AC  (  10).
.

S VIDEO S VIDEO

)

)

A/V OUT .
)

)

)

)
)

A/V OUT

DV

 DV  i.LINK
VCR DVD/HDD

 DV OUT (i.LINK)

: 

1 2 3

2

1

3

A/V  S-VIDEO
)

 S VIDEO
,  A/V - S VIDEO

,  
 A/V .

)  S VIDEO
 (  S VIDEO )  A/V

.  , 

.

i.LINK  ( )

 i.LINK . 

.

.
• ,

,  ( ) 
 ( ) 

 VCR/TV.
•  A/V ,

 [DISP OUT]  [LCD]
) . 42).

A/V  ( )
 A/V 

vlezniot priklu~ok na nadvore{niot ured. 
  

A

B

C



OTHERS
– WORLD TIME/BEEP, .

.
 28

.

WORLD TIME
,

             /            . 

. 
 0, 
.

DISP OUT ( )
LCD

, 
, 

V-OUT/LCD
, 

, ,
.

A.SHUT OFF ( . )
5 min (5 )

 5
.

NEVER ( )
.

•
,  [A.SHUT OFF]

 [NEVER].

 ( . 22).

l    (ST1)
(ST2),  [EXEC].

• o
(ST1).

  t [PAGE1] t [MENU].

3  Izberete  (PLAYER SET) za DCR-
HC51E/HC53E, ili         (VCR SET) za 
HC52E/54E, i doprete na             /

 za izbor na [AUDIO MIX], 
        i doprete [EXEC].

Strana 45.
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REC CTRL (Kontrola za snimawe) 
(DCR-HC52E/HC54E)

LCD BRT (LCD osvetlenost)

ST1 ST2

VCR  SET
AUDIO  MIX

EXEC RET.

1

2

4 /



Ставки од 
менијата

Достапноста на ставките ( z) од менијата, варира во 
зависност кој индикатор е вклучен. Во текот на Easy 
Handycam функцијата, следниве параметри, автоматски 
се програмирани (стp. 17).

TAPE 

*Vrednosta postavena pred Easy Handycam operacijata }e ostane za~uvana za vreme na 
  Easy Handycam operacijata.

CAMERA PLAY/EDIT Easy Handycam 

 MANUAL  SET meni (str. 37)

P EFFECT z z OFF

 CAMERA SET meni 38)

D ZOOM z – OFF
WIDE SEL z – 4:3
STEADYSHOT z – ON
EDITSEARCH z – OFF
N.S.LIGHT z – ON

 PL AYER SET  (DCR -HC51E/HC53E)/
 VCR SET (DCR-HC52E/HC54E) meni (str. 39)

AUDIO MIX – z –

 L CD/VF  SET  meni (str.40)

LCD B.L. z z BRT NORMAL
LCD COLOR z z –
VF B.L. z z BRT NORMAL
WIDE DISP z z –

 TA PE  S E T meni (str. 41)

REC MODE (DCR-HC51E/HC53E) z – SP

REC MODE (DCR-HC52E/HC54E) z z SP

AUDIO MODE z – 12BIT
 REMAIN z z AUTO

 SETUP MENU meni (str. 41)

USB STREAM z z OFF
 LANGUAGE z z z

DEMO MODE z – ON

 O THERS meni (str. 42)

WORLD TIME z z –*
A.SHUT OFF z z

(str .

5min
DISP OUT z z LCD
GUIDEFRAME z – OFF

TAPE SET
– REC MODE/AUDIO  MODE /REMAIN

.

.

 28.

REC MODE )
SP (SP)

 SP 
.

LP (LP)
 1.5

 SP .

•   LP ,

•   SP  LP
  , 

.

AUDIO MODE
12BIT

 12-  (2
).

16BIT ( )
 16-  (1 

).

 REMAIN ( )
uAUTO

 8 .
•   POWER 

PLAY/ EDIT  CAMERA 
.

•         (play/pause)
.

ON

.

SETUP MENU
– USB STREAM/LANGUAGE, .

 28
.

 LANGUAGE ( )

 LCD .

•  [ENG[SIMP]] (
) 

.

DEMO MODE ( )
 [ON] ( l ),

10 – 
, 

POWER  CAMERA.

•
:

–  
. (

 10 .)
–  .
–    POWER 

 CAMERA.

B

USB STREAM

 (USB Streaming)
 USB .

” CD- ROM 
 ( . 50).



LCD/VF SET 
– LCD B.L./LCD COLOR/VF B.L., .

.  28
.

LCD B.L. (LCD )

LCD .

BRT NORMAL
.

BRIGHT
.

•  
,
,

[BRIGHT]
•   [BRIGHT],

.

LCD COLOR ( )

-   /           .  
.

         

VF B.L. ( )

.

uBRT NORMAL
. BRIGHT

.

•  
,

[BRIGHT]
•   [BRIGHT],

.

WIDE DISP ( )

   LCD 
 [WIDE SEL] 

[16:9 WIDE].

LETTER BOX
 ( )

SQUEEZE

 16:9
.

UAL
– P EFFECT, .

u. 
.

 28.

P EFFECT ( )

.  
           :

OFF

NEG.ART ( )

.
SEPIA ( , 

)

.

B&W ( - )

.

SOLARIZE

.

PASTEL*
.*

MOSAIC ( )
.

* .

•
VCR/DVD

. ( . 43).

•
 DV  (i.LINK).

•  DCR-HC52E/HC54E:

.

MANUAL T  SET 
MOSAIC ( )

.*

P EFFECT ( )

SEPIA ( , 



doteruvawa
u.

.

 28.

D ZOOM ( )
 40- ,

. , 

.

. 
, 

.
uOFF ( )

 40- .

40 ×
 40-

,  80-
.

2000 ×
 40-

,  2000-
.

 WIDE SEL ( )
  

.

u4:3
 (

 4:3)

16:9 

 (16:9) 

 LCD  / 
 [16:9 WIDE] .

 16:9
*

 (4:3) **

*
 16:9 .

**  4:3 .
,

 LCD
.

 [ON]- ).

, 
, 

[STEADYSHOT] [OFF] (    )

uOFF ( )
                         LCD

.

ON ( )
                          LCD

 EDIT SEARCH
 Rec review  (  24).

OFF ( )

 WIDE SEL ( )

– D ZOOM/WIDE SEL/STEADYSHOT, ...

N.S.LIGHT ( )
 NightShot plus .20)

, 

[N.S.LIGHT],
 ( ),  [ON]
).

•  

. 68).
•  

[N.S.LIGHT]  3 m  (10 ).
, 

, 
 [N.S.LIGHT]  [OFF]

). 
.

PLAYER SET/
VCR SET

– AUDIO MIX

PLAYER SET  DCR- HC51E/HC53E,
 VCR SET  DCR-HC52E/HC54E.

AUDIO MIX
35.




